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TR LRGN A $F TV 1 dorvo T RTE @& (Michel Breal) T
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wfaeem | arfawE, [rews SN ETF wrArfasE= (Cognitive Psvchology)
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@ fFg AT (Synthesis) SIS T | 977 ALHTI 6T fREW T1F (Falk),
FCLTFT (Hatzfeld), AL (Cornoy), (STIBTR (Vellander) &Y sffss | Frsidfasm
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Introduction’ PITAMTR SI°[@ @3 32 LIRS 27 | WTaDy ACF ©ifvs B9 fofgrs
LA ACANE THE (Utterance), *4 (Word) 932 I (Sentence) TES S5
TFOF |

Tr@y @, d»od I IeidReeag e Sy 9t Igd 1 9 IR
AT SR Afify Refs e 0 | qrFa SqierE Fee W f[RerEens
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Fedfamrae Tarae w0 RAF TS e BT (Transformational Syvntactic
frame work) B9 7R F% (A TR | O ﬁ"?a e dfamm RATFTYTE Fifers
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wmiFa gEanga e feyfawea 93 wrReeA BTt e GararEtare
SoLY-YQ G AT [T AT qdfaem T2@R S 60 | HEF 998 T
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e vy SERENITE T T SR | Aade (e AndReEw
SR et aifae ¢ v It e [ww few | agrer
TR, e, TS, Ao, afezife 7R S s Aferedie
fafeg s AT efs g &7 | O e AR ey W wifefers
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horse *f5 (@M e 977 B 7 | SIS Astdfieam (Psychological Semantics)-
9 SRR R (@ ARSI P e SeAs=1 41 73 |

R 4 TSy AR 2R IR e rieTel, S e, M F9F 79
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TG AT IR G3L FHE)-ATA TR 3 | SR e Toefa Ta0e F-ofaee M9
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AN YL TS R T ol fras SIErel 1 | SRR W9 & ©9 [
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TN GFTH TG ANES T R s Sefors Soafg wea ) @
Toefacary ey wer i@ Tres W s S 9 ¢ ffis w5
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M3 qdR®A ¢ WIESG (Kinship) TS ¥03 A3 | ey wifes g @ oy @
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wfEferaraa ey AR ot e fwemm | Tiferm < <
ForE T ATEb AT TS BT WhE T 0N ¢ XE %9 472 ;T
72 Z1fbrefe +fad@ Y 9 IrE e R @RITS v o1 AridfamrEa DT
MHTTTZ T AT | *[FHTSSE G A (@A I T T | FRA T AIGRTS ZE
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Fodfasarag @E SR AR, (T AT ITEADE 979 TR W[4 T
aarz | ade qdRmEm ¢ fafon mrnem TgeR TED eitae | w3
SIS NIRRT STADAR 3 TR TR FZR) 976 I | G258l &
g andfaEm SAft@l Tele e TeRE AfSTred ae IrEhT Zeum SR
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7 (A3 ey e [fsgenes ardfiwms wwmifte Tar 681 e | e
@ AvdfTme e Fraren AU [ RUNA (The science of
significations) 1°8 Rrew TAWIN-9q WS, Fdfamm g wda & (The theory of
meaning) 1°¢ T« FTR faew 1. ofow FemE, =R gg2 sifes amdREmrs stda
v (the study of meaning) BrTe Ao Ftares | o 380 TS, dfaeme Toe
% T 43 AMFTR WY FEG AT (Semantics is the study of the meaning of
words, phrases and sentences.)”¥ T 3O BIRRIEEAOE RN GIDIECIGIE (R (FIT
oA SIS A ©F IEd AR | O eV T AT APE (morpheme),
LGP (Clause) 992 BB (Utterence)-99 faan Srge @ |

2AFSHTE ARG (I T, *10, BT, S, AF 8 Tl oy
AN FCF A 1 ¥ A FAER (GLAS FH 476 (A0S 1A M7a e o
1 9 TG GFH0F T TLTA (Semene) | S (S FH GFHe WA o g
I A AT (minimal unit of meaning) 1°% TCACF FER ILE FLYF 7T
fSfEe I3 ATF | (FAF, T8 FIFEPTIR @A IEA 30 (7 IPTR SR Frow
IRIgd WIFd 9L | T T qTS, WQNFI e adq gy (Features of
meaning) | adfa a3y TeTe S S -me (Semantic component) 4% g 7afrz;
(Semantic feature)-(F m | g Hestow (Grammar's Organisation)-<3
SHfTAfFTe 73w FTE ACEGA I T T TS K N A | T E T2
NS GFF (Lexical items)-93 AfafFres sdya smamwT 331 7@ o937
ACEAGATE N a8y fBrora sfefze a1 a1 @,

I + A =9 /Kara/

e 4+ AT = & /Jana /

AT + AR = HTIZ /Parai/

Sf19e + BN = ofiayETfs /Paglami/

O N -, -3, - Tenfn wifie astEd FEne e wEe wdory
qOTR | O3 SINS 93F I I7 F°0F SF AL-AHMF 1A €77 § A< W=z
TAMAGA] TEA ¥ SN ACH FAES | g (% oS TR 714y s ©ra AT
LS AR I TG T QR0 B | YA *F IR (A SR W AF T T
TAMTATIE TF T CIfEE *Twa Tox AR (F@ TP 216 A 932 979 7T+
Tomwitas S I WL =eErs) 7wy | Frna arefE v @ o

T 9 FIE IEACY | (TR TAF)

MY (91 (TrNE @ FA IR (fFAy gFmi)
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@ foafs I -3, -(9l, -9 PR ofFfs Somrag I AFES *wa Y
(TOIq TSI AT AF. 9377 AW %L GTeI IFFe AMF /1 1 SAATT
SR FTSIGE 19 4] 974 SIS AT WY A1Sq AW | < (5T TG 4
GAeR OIS GAMITE WY FAHS SACETH] SR SN Wee SAEABAR HNGOTSF |

TR WA *93 PG AL I | @AW L *0 YANGHA, A5G,
PRI &t #ia, (IR Torif 9Y 979 B3 ACE | 9 TG e Y i e
GIEN

Fedfamm fafeg wrmar Afsoma AT TFTF AR SRS
sifarafrrs aridfaetma srama fifes TR o ofts AdRBA (Linguistic
Semantics) Afaeraiite 3 Worz | A F= (Ronnie Cann) W9 SIFE *%, JIh1]
492 AN A TG AGA-AGS o aedfeem farma Bfee s o
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S FeorsT fefare srfisaaa 3t (A oER =i fara SIrAsa T %0 E o
DS SifFS Adfasm e sfefzs & am |

R e wd
FfRGIER SCEHT TR SR SF (3% I ARA6S 27 | 9 TE Abiaara
e ey w8 oz awnda 303 9 F O TACS (B8 FECRA | AR TF
s ATl Q000 @A (LTS (A FTAYDE (17 OF-70F B0 Sz | 53
QYA (@R TAF LA AERGAS 7G| oA FACo 7% g | qoidfeara =g
TAE @ ARG TSI S T G 9FA — Y ZR TG (Ideas) TN R
(Concepts), T O TG TEG T4 (AF QTSI I WI@ﬁE A (meanings are
ideas or concepts, which can be transferred from the mind of the speaker to the mind of
the hearer) iX° <F© S g Zr’ T 4T S (informations) 91 JAKM (news) |
T SER TN AL S %, I, AGAET, AF], ALFS Il AONH WA (q
IS T AE@W IR I (TS 51 (7 ST A He@dmes e oo swamfirs w4
qI |

4R I Afers AG (AF Y AR A2S W zrare 9 Fxw fww 79
wde TRy vfaa wda wreTe wfberer 2 Frare | Wk IR vfv@ FUiTeE s
SEIfE@Rmacs [y @ weda TR e s | faewg 7 e waqam sda
3 TP FARA — dRNTS 5 (Conceptual meaning), SIS ¢ (Connotative
meaning), e e (Social meaning), Wﬁﬁ% g (Affective meaning), gfowfers
Gk (Reflected meaning), FRITZTS T4 (Collocative meaning) 49 IO =g

(Thematic meaning) 13°

b



Ay i

qrRNTS 9 (Conceptual meaning)

qrAeTTe WS SIS (MCANNR (Fid TR wFg)d ¢ @A Som@ fRefea sie
9 T | 9B WGS9 A0 | @I, WA 26 TS, A, NG, A4
oI ol 927 I | S TR [ioy W AE | @HF WA 2 4+ T, + Fifers,
+ 218 TF « fonlt THow FreFrpe TNIAIFER Afe@ | wdie T w7 fenlt
¢ S Atz | M G @ ATEmE SeeTRE RaeTe Rena fifes F@
| gReTe T THT IS I (literal use)-L3 T AFIHE 27 | Q@I
30dfE SR needle’ W07 ATF thin, sharp, steel, instrument 4 YIRTSTET fes
ArATE | WA needle X0 *WG THEE ACH 2AT SR @ (FE ISR A TP,
IS, Trsfafite, I@ A (@ IFA 79 (90T B0t 1 Sjfedt fafeg ag A when
TS TIYCES ST A9 (concept) 91 O (reference) NCH | T T8 419l 9] o749 *1%,
FTI, IF] TN oINS WBE (Linguistic element) @€l &I T | (I oifFs
GBS THIFT HH ACH ABI TACSA (FI9 I I Toa1F afsfaly ¥ (@ «a=@el 41
T LRINFSITE Qe T SR | ST Toonfers @ «ren a1 O3 TR GRS
54 | wdie grRdTe WY ABLI (@ TG 1 GO F91 A AT AH FAES | G 8
ToIred fifey o A1 I FIRES @ TN A (@142 TR RIS WY | RS B
HCF {199 (reference)‘ﬂﬁwm W | BRI (A, TS adfts Qfes ad {Logical
meaning) 9l Ao s (Denotative meaning) 91 (4TS wigf (Congnitive meaning)
fareTas wfsfzs w1 T3 A |

SRS ¥ (Connotative meaning)

o fifey oifte uas o) RfTTER cF@ (ReTsS Y 7] SRS SIS 4B I |
e SR AEE S MR, s, oA 9% Tonfv 9« I | @11 9 qiZa
*f5a qrEenTe ¢ | (N JIET SR IS0 * | (A Ao g W 2R
TE, TS, TAG ITF | JIETSE FARCIL (@ (I (TSR (A TZef] 932 @y
T FAE | AN fao(7 2N, A, FEACSII AGeTS, THRASC, 7, ST JIZE
8 TSYE FA 97 | (T IF I 1 [ oA OIS BT 9FF @ I A A0
O 19+ Al FF SRS (@74 (AM¥BT 1 0 g I OIS ©oleTe W 9e7] AW |
@A ;e @3 @ o srere wd zrw e fafager, seeren,
TGATS], FTHAICH WHol, OIF] IR @ TSR ITHwe! 3oy | Tfea a7 o
piEefTe AR S 9ag TAEem SRS 9d feer e w0 AMF | @WT
3AMS O AT FNZ Woman *Ff6 (@ SRTS S 4 I, FET Ol
SRR PR TR *W6 ZLAT Woman *0d TSl TSy SRTS I M B4
1 IZE 8 woman *H ‘ﬁ%a qrreTe s (Conceptual meaning)“ﬂ'r?:{ | women 8

b



ey ofaw

TZe w& v'foq Srasrs wda o TEs TN 3 el FAE ey e -
Afeq gor @R | vy TG T, AEA I ¢ yiEehire fSFers Rt I
Zolfde I0F | G0 ALGITF (FER FNT I3 GFG AIGITF FEI IR AT
*afs Sfoq BRT® WY AP A 7 | GFG FAAT YA TgeEa W WA = {6 (@
S GF A, GFEH W [CEA WCED T W@ e (2 92 T 2wt FAQ
=1 TrEey @, grRAsTe 9 Fdm wifey TS SaTe s wEW Sy ACE 7 | TS,
AFFs, Ao @ w4l 93 [fE TeR gEeHre Adram TR sre @d
aﬁ%’ﬂﬁ(unstable)%%ﬁﬁ!ﬁﬁmmmﬁ St Sam T4
I N |

AIEF L (Social meaning)

AT FTF SR TF TSTG WY | TG ¢ SAR IS F>[TO[ IR TS
SIS T8 @ fIFM qChrz | S IR CF(a OER @ g Tiferss «Aff3fs a
AAfrarel wra1 «ra OIS AAfeS W 7@ AW | ARG 5 AT AT T
fafeq o I77 @ WAL WIT B2 TR TS [Te S “Ae 303 1 (@
e feeT® (@ FREE QAT AHL AN TN AR I, SNS TNFE TACS
23 R D @RI @, FEife e e o zre adew 37 | arwg
SN 2 S RS R ©f ALAGEOR 14 T TR | ANGE AL TF- SR
TR AN TFNS T 03 | @7 =i [ @ s (@ @[ T @,
T CTOd (5T W (BT 932 (TST IB1E (5 TACH TG | (T IAH (Ro T
1 TN TETS IFT QOIS AN A4 FACS A1, W CreT Twfas i
TFNS T | Toreral, ANAFSFGT BrE1 (S *rors S, FBW *rerad o). f&fey
TR O (2R o1, @z o, [wmeae o). fifey segmm o
(enfefass o, afirs o), [feg crm s (Frvcea S, Trone o), s
o (FAFANAT T, FoFCR 1) Tonfn oA fafey wifess tafbay 72 w2 1 @
GO OIS (Afbrad TeT TR Afdenfife w@g 06 et | (@, (@ IEE
B @RI SASAR 17 q TWIRE NS (N 8] 7S A (79 (A, 57
(FRILTA ST SR | (9! Afie AR FU 60 A9R—ISTd €@ (¥ T’ @
fofa fifirs | axrel arfes amasie e wd 377 I3 | SN, yoe! A0, w)
2141, gfF emm Tonfi o g f4fey ofF mifes wid 727 @3 1 Ay @.
e St edfsrs s (Stylistic meaning) RETtae SfeiF® a1 70 1 F#e fAfew
@S fifey oIt gotan g i et <8 TWIRR | I, (U ANRA, 77
39 O (S, e (9 qeeR 2

do



Atz *fae

ECElICRI =Y (Affective meaning)
TR TE LMETHE T3 SIEE T8 | WTE O W faew @ Sgete, a5 @l
gt eraIeea Sey AT AT e a3 Sifvs aFraa IR &z Fa | 994
oifgs garad adE 7 Tgefess ad | SfE @IMMANR (Fa IS[ M TTgre
s wfEelH g wda sefenrs wd R sfefs war ar 1 @,

. T) ARY! (FAGA FCSA (FA HAHE |
) (FEAHR TCOF (F1-T FAHE
F) TR TR AR T T (TE
2 ) ST A 203 57F |

O, B) AR (ST W Y O&gE FCAC |

<) (OISl e Y TS FCACKT |

T T IFPTCRA M 5, F). . F). 0. F) IAFLR Igpfe aamms oy
s 99a qIFe AT 492 D7 Ofd 4953 I51 Woa e w931 (fe, zom
Al TR, () B FACL | A SER A7, TR, Fos, 3. s fws. T, Tg Tepfr

AL

TATSRATGS SATTAIZ SGRATS AFores® Y FaM< a0a ANF | WA A alas,
hurrah, oh, o, ouch 2T TATSRAGE STIRPTCRA MHTH 317;@%% =9 gfIfTe =W |
&Y ¥ T, I ¢ TTereors AL LB FACS oA | (@A,

fe & 7=

of f& @

=fa 3 offa zom!

srgfene w4 97 qaa R 9 | (@ 9 9 qreere 99, sRTe 9 ¢
e e Tow froaiie ST MATSRIpS SIfis GEeTIR AN W XS]
BT Fafaord Iefens S e e |

oifswfores S (Reflected meaning)

s Tife 9 e AigEae 9aifhE A AqrE | aF e e e A 9a it wd
A} ArS F7a 432 (72 W 70w v S 9T e a8 91 9o deTF TAE
AFFe-7-27 =74 Q@ wErTe 9 gfowle wd 99 TR | efewfae ey MuEae
g 17 Wwdd e 9h 93 (ftd I eNyEy JAre Id | (@9 3wEfe o
Intercourse o4 N TAES (IATTA A SWE W, AT ACF DA,
ATEAm Terfv ;. 4Wd w3 Wy AW A=A 94 engeg wre wrare 992
Intercourse *MiB taboo words =0T T Tz 1 orEe Afaw R (Taboo-
words)-93 ffTm I¢ (Taboo meaning) 99 wffis S (Non taboo meaning)-9d &fS

29



sifzey e

T e afowle wd =~Berg gt 7w ot | s e i 94 (Taboo
mearﬁng) T fewfers 91d |

ARIZTEE =g (Collocative meaning)
YRS 9FT AT GPOR A APNANIOTT S 03 | (TR 96 * Fras

G35 T TS R | (@, O [ A T 2 @ AT AFIH3 Tew wI o AN
TS A — TR 1) A 7S MHAYR QTENHACATSR TIFA I T | *H
46 T R | AMFTFON W32 T Afel Wwa SR AR | @A,
oy e T «ft azercey qe TEs TR A% W @ IS Saeraey | B
51 92" arzercaey zrers Bt Bt cam’ arzercaren 202 =1 | Sl 37 1 Hq X170 oM
A FAS A A | AfS *MTaa @B WA T | e TEREmeTe @ [fe-fey
o wdtaigTon {edw ot A Tt 1 @uw Bt B R @ o gvs
SRIgFer @I g TR W | 5y swa 3 3@ Bt B @ @ B B e
@ S SRI4E TR A | AT @ QR TG 19 @ Feorod 7% wdraes 73 |
fqowr ot 3Af® ©WIR Pretty’ @3 ‘handsome'-@ 7’6 [RUige=ive *=3
TRRZTAS ST AR | ¥ 757 5 9foq 297 FGS ‘pretty’ *F0 ARTS
girl, boy, woman, flower, garden, colour, village TSN T3 N A0 | AN O
‘0BG’ @3 9T FRATRSS % 76 9 wfey zrme w1 ' 7 e wow
PACS 2TA 7 | (@AN ‘GI0° 2 g, T, I3, FAN, AG, (W, (A TN 1w
A FCS AR | g ‘aFew o oy, T, I3, Few, G, (WX, @@ Ton™
TR CH IS AANE A | PE ©F AR OfNF 9FF T A1 | “GFe =15 foravs,
wfeen, e, fare, 37 Tonfi wewe w07 | SR INFT JIFS IHAARA W]
FRITFATS @6 FF ACACR | A (IR TR ARRZATS FRA S (@
SRS e IR F-9S FRRFETe 9d Fre wfeze s ) S @,
AREER (Collocation) @I FAZIZN fafd (Co-occurance vestriction) JARIIZIVN© w4
Cw0a e gfva offefw 33 |

TE TS T (Thematic meaning)

CF] AITS HR GF0 [{OI TN AP0 (A TLZN FCI | (TN, L] O
fRergeRss = ROMRsS W@ e 307, [ROMErass =\ e 990e 07,
fFarRTss *% AR I8 ITT | SR SR TR AT T (order) TPET IR
B | ANH] [IFS MR (FI] T (ordering) IITO TR, (I (A T
FACAFATS (focus) T AR G (FIF W BT (T (emphasis) (A1 TR w]1H

o



sTif&ey sffaws

s @5 o3 AFR 9 ARAES T AW | A, ATBATSFS ¥ 42 X7
(EE (@ 0 AR @ 9-TrAfoe T o Teqere 9 Kona fofre w4
T 1 3RS FSAI5) @ FHABIA AT ISATS WL FHAONT FC6 90 | 15 qo°®
g (@RI S R IR IR FAR
5. F) Mrs. Bessie Smith donated the first prize.

) The first prize was donated by Mrs. Bessie Smith.

2. &) A manis waiting in the hall.

¥) There's a man waiting in the hall.

O, F) They stopped at the end of the corridor.
) At the end of the corridor, they stopped.

8. &) Ilike Danish cheese best.
%) Danish cheese I like best.
%) It's Danish cheese that I like best.

@. ¥) My brother owns the largest betting-shop in London.
) The largest betting-shop in London belongs to my brother.

Y, &) Bill uses, an electric razor.
) The kind of razor that Bill uses is an electric one.

« Frefaa afs carer A fog o 329 30 1| @, 440 IFHA (F) Subject (T
aw@gyd T, object ¥FGYS | AR Mrs. Bessie & freea o1 wwgsd | gam I=foa
(¥) (O Subject 8Tg | wfie & Freed O ewged | AETSARS @ A AFT T
T AW | @AN Y. T, O @ IS AT 4. @ IS ORI AR | S, F-(S ATE
swgad, f5g 5. 4-c Tt 9wy |

@y @, sRere 9d, e @Y, sggiers wid, afswlre 94 ¢ wgRgmere
wd @ 56 Y oIt e eI TIfFS | e et fors @ osfs st
@ IS idf (Associative meaning) R e Ftaced | e forse
SIS 7S 2R XY AITEATAT I @ I FI67 ACADAR Tl oo
(Non Linguistic context) &€y (TR | fors 7{51—\'3 IWfEs SEfRk®™ (Macro
Linguistics)-<3 SENCE 94 SEGA FECA | (AWTS oEifea T, ATy,
weFfe, Bform, v, wm, sffica, ~Rf%fs Ton Fx ¥ sy Rewa

9



7’_‘,'!:(’ \9)J ‘7‘|:?]3-?

Afrefre s M Srew 35) | s e @ 94 fared Face faeaft
I %03 6t | fpa qraelTs Sde AWl 8 IS TWAYerss MANTR (Cognitive
Psvchology) 32 W¥ia3 2SR %R | BRI Sda ¥ T, RIS cerwi-n
A3 TG-S T ¢ BieH A | wdie vRere wrda (Wi TEieer. 2feg ¢
WIS e s acatg | AMfee Sdd (Fa TAEREE A8[@ TR
AfPEE 20w 978 | SgfeTe WY WA ANS (ST [Rd A Aipera s -
WAIfASaE SCEbAE (PR vy Tm w9 dfewfas wwd AwE ¢ AETad
~Bofore IHTT | BEACKIRRN g 992 TEHrTS WY oI "lﬁﬁ&% (Linguistic
context) Y] (HCACR |

5. @ TS (D. A. Cruse) TLRTSNE TS foa® Bitst [Moe Frargn—adfageas

{Descriptive), OYeTP (Expressive) GR Fro¥eTd (Evocative) 1R

?‘ﬁ‘w o (Descriptive meaning)
@ =4 ¥l 8 IR TS T4y TS AGIRLIA 53] A O feres o a7t |

farETe 5 SRR AFPICRE W (@fFTol (Mg F0S 21F | 53 Ifages g
By IFATTS AT A FIES 77 | PAINE 8 TN ASFE CFras e
T ewgryd Sha s | @@ eS¢ fMTa=es Indr AeF AfareTs
ACER AT STF AR | TR AW [T @ A 93 3w a3 | f5g awi
T AT (OF / (OIR / oW W F 2 @ oara1gs o wes | [ orre
ICT @ AORES I A ASrS IR 71 A TS IO (AT T TATE |
A SIS T ST, ©rEla Afyes w43 v sy fmw 1 adfwrygers
ERIc ﬁgﬁ‘qm =g {(propositional meaning), NS =14 (Ideation meaning),
GIERIGR-E (cognitive meaning) e @id (Denotative meaning) FoTim AR S
Ifeizs Td1 37| AFSATH et 5 gRaTS o (Conceptua] meaning) A0Sl
@ARTS (ST 8. 9. T& farges =14 =il o713 o Fraces |

SRS e (Expressive meaning)
T I AT VY TSI G FE 1, O WSR-S &7 FC | (A W4 7El
TEE SIgefe AR iEef & AR IS BRYerd W 0 | @I, Ouch! 9 (b
QA LI BCA;, STNMCSF T felt a sudden sharp pain' 4 I A It B | 9
2 G WY 2R SAES 9 | frsa I 4 o war I—

2. She has spent the whole day weeping.

. She has spent the whole day blubbering.
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Afgey wfg

g 17 v’ W gAw B IdYes wd 9gn w3, fTsh It sreEs 2
T TR | el T SRYEs S efdmiE fFg *9 AT | (@A, E SFR AE. TF:,
WAz, & Fonf = SRYEs 9 &t 09 | 75 @ 9dE Agpfete I (Affective
meaning) e 3 s o, @, ww o 93 OIAF wdf feroia 3dfa
FCACRA |

"‘ﬂﬁw wd (Evocative meaning)
o avw fag wd =0T A AGAD Yoo SPferd TAT FA (SN | qAT
ERGIE ‘angry bull O&E 1l Berafs OFl @ (@ QRO WA IATH ﬁ FAQ ¢
9 WFSTET T (angry bull-93 TEIF TIR TSR (72 | A IS 79 93z
TRYEE I YIS WA IF AR A I ([@-94 OIffE 9Fs s I TS
S-SR WA TSRS (1N O TS FA (S0 | FoAE Taogs @ wfefrs
99tz Yfeqers w4 e wfefzs 1 I | @A, ‘angry bull AHIRATT SresHe
wd zrr AR feTe wd | IO AR TR A6 (=
A RS @ (P MR A GF TS O, TR ¢ TIOR—A T 304 |
@R o7 feyers e | @ 9 @R 0 TR T 6T THTE | 4
GO N TCAS ¥HZ NS T | @I, GHOA1, QANFS, *19 $$4, 73 7fe
o | o5 SRS 9 (Connotative meaning)-4% TGW w¢ 5l ey FECS
TR f6. @, Tw Ffoyere wd Rena 1R 38 qa wd A1 A |

orER oig BY AwfEs SEf®™ Macro Linguistics)-99 NS ISeafes Taf;
Fdfama sda sEmsan s sEikEs (Micro Linguistics)-99 WB RISE
FEACH | T SRR S AT S ACAGAT S| AL 9
fofe 13 9d wretfos 2tz |

e ¢ 8 A4 A (Lexical meaning and Grammatical meaning)
X% QLRSI STABAR G5 Gfers Tormma | B xroraa 3@ pracifan
&t 2B *wed ' Siel ©% FE0RA | T S 2 (full word) 992 G T (form
word) | 5 *tq =14 ISR 2Neqr AW 932 @9 A T AFAAT A STIT S
o | 3AE Free, sing, blue, gently o *IT3@ BWZAY : it, the, of, and TOTH (ol
I TARA (R0

ATTOG (Morphology) (@9 SIS GPFE TG FAA (Free morpheme)-9d
T o W PR OIS G3wE (2R 7R ool @1 Fra 3¢ taren | ww e,
AR A S "ff g wE N 9 (Lexical meaning) 99 (19 *THA
St AT o (Grammatical meaning) ReTa fofes st | e 9 @<=
FoF A ROR-ROIa T AT 91 76 A8 FFAAS @ FoFona

g



A F41 789 7 | FIFAS G 3 A=aS T Tod Foa 3@ 1 A
FUA] AN 9 oL AT ST (NSNS AT 138 (Tl IR T IZAFR
SIS TAMETIR FOFSIE SR IJIES TS A 7l GR TOFOIA (PN WY T8 A
Y, *THF A IS ZAR R} PR TAMITE =L SIS 27 | (@A, 1] SR -4,
-7, o1z, o, -5, wr, e Tenfa Setmm Sy e wWew weree fefere
SLAIEFS] TS B | AFANS L ARIF A JAS FANY JNRIE (A FI0F
2ATATG 27T | [WTba AFPTR 7% 41 AF—

>, R =E & S RS A

2. R =1 W 1% 28 Al

©. TR AH FE 9 IAC ?

8. N (or Nl T~ @ 79 |

ToAfISE AFPTR 7% T, [, 7A*, (517 Torifa eifye wated wd e
(&rFI70 BT S I 78K 7Y |

T F XA (lexeme)- 4 FE 1 9 Zrond el atared 1:¢ >
GRS WS4 FTamm REIR N6l I | =¥ 9a SR TS @FF (abstract unit) |
e 9 ¢ ferfire s Rfegera w2pfes 2 ans @3 g w1 Fopfes
FEE F FRLANANL. G5 *wwget Reaed [(rafoe =3 1 (@ 30af& O give, gives,
given, giving, gave 974 B FA give @ WHACER AQT© XY =HYER ALF2
orfdsmmE s od (lexical meaning)m fefge @ AE | =g o
FYRTS IS AFETS S | @, AESEAR ‘Mg 7o o SfS4e o =g
T, ©F, 79, o7 oy | @79 LT TR NS = |

Fifere g @ Tfeyes ¢ (Sentence meaning and Utterence meaning)
o= AR S 9 ¢ SfEYEs s e ANy 2 waces | AfEs 9l qwEE
AH @3 TfEere wd e M TIFS | 19 2R O JR9W OIS (STe 459 |
) A TR Fe@TS 7, TNeE TFE Sl e wew ifFS | Wi 13
ore oifgs e, BfF sar afis s 1 swEh e st sy
(Competence) 8 SEI-ATAN (Performance)-4 AT 1] ¢ Tfea Wy Wﬂ?ﬂﬁ@
I ATDA 1R

AR TS AP ARS8 ¥ (B AES AETE = = 401
78T 130 TR ARFE AL SYA@ T ALIEI AT Tgirs a0 AT | g
Sfeyere W o Aeorw were e, Afiea, wfaf¥fe Tenfn e amfreer widt
TorgIoR I | T FROGR W IS A ¢ 2P THE Sfegerad wdq f2 77 190
TSI FACHT Q@ IS FIRIPR I FCACRA | ARG o, SfeEe 9d owd

)



iRy sHfat

A @ W3 AR T Aerwend FFe 71, SfeyEs wd sEw AwES
[SiGts] (prosodic features) 8 wfeeifFs a3y (Paralinguistic features) U1 e
TS 2375 (Linguistic and no linguistic context)WWﬂﬂTrW@ 19> (A,

>, SfE Sonere 58N AL |

3. wifS WA S8 A |

©. S ST I AL |

AN FHIHTS ST *HBd Torg (T7 (TR FI0el (@R vr SfS Far, Hreems
21 (FITIRE TR ), IR A | TGS Awibre e W $oR (o (RAR
FIRC (RN AR SN S I A, AN ME | $OI A W *A{TS (e
AT (TR TITeR N, Aew 1 e w7y e 5Ty Wi A0l | 7 FA0E @
A AFTSATS 2% AL AN @32 oA IIFNG WSy | I fonfs Iy feaft o
A FAR | @ ALTR Efeyes wd | 3T wd ¢ FewEre wd fRvggd wwwa @
I MRS 93 IR 93 AP o ars; *g @b IR wifes Seyes
il I < |

A 9 ¢ e Sl NaFE wRES ANAF IR WA ST 6
IEm Iw FEm @, e 9 ofiwEr fRfige e 3t Sfegas w4
ATAINCG (Pragmatics)-97 SCED] 499 1 afera wd g Sfeyes wdr tafey
oA T WL T (A, TS 9 VY OF TS WIS A 2
U | g Sfeges wd o e gve wiF, e, ke, A, 2o, W
S F ¢ WIS AfAfFre wEfoe 37 |

MR AFRCSTAR (FE AT W 12 ©iest St 341 77 | 72,

°. WW’I(nguistic meaning)

3. weIfys = (Non-linguistic meaning)

oIffs g 2= o Aewieles ¢ | @, MEfie wd, afEe wd, Sfeyee
g, s w< Tonf | woifts wds s Fordwleies e | o @R 5 SR
A O AN FSNS WG, W, Ay, i, 3o et weifis fwrne sz
e = o 9de weifts wd fFee wfelke w0 o

FdReaTTR sifafy

TG O A R @R %, AP, 1G], I, BfF 4R I (PR 1,
JFTILN, AP, A7 Fen, N Towm 9 WA @ G @I IS w4l
RIS Srew ey [{Ew | awem e wiftg 7R @ AfNE 1w
IR B N FSITT NLTTSII AR 1S FTa ©F 0o (31 B (R wafs
AP T AR S Foow et F @ Torea ey &y ((aspects)-F

9



QIR T

TR G FACS A | 1% I A G4 L AFCS AN | 9o SRS fFei
IFf4F T TR AR WY TG FATS NI T WpTER T8 ANR@ET
TSN Y WG | MgE Freid 9 TWH I WA qE 4199 I G- foqs

I3°l] &6fere IR 190

7) e T M AR LB GR T RS (AR TS (Cratvlus)
AN AT ST TR | G IR WS, (word) *I% G IF thing)-3 T AP F7F
IR G &fSfS = 2fSf I afsffyg 3 1 @ «RI™ SEANE @SS (Signifier)
932 (NS (Signified)- 97 TS @INTA &S RO T7 F91 T | (TS 0=
IR W qq2 (IS TR fegeeired ey I | M W T (@I T o
I W ©AF (T A/ AW (names) RO IfSTe w01 @ @3z @b o
(Denotes) RrTR Ifefes 371 27 | WO STO1F IF TR O XIS AR
(naming) FAR LTASH T | (TN, (5UN, (B, Wrel, FeT Tonfv I Ao s
) I (BAR, (G, <rer, T TN W IR 9otk | N W AEE -
TR AP ST Qe CFT ROeeriss @3 frmamss =tz 771 58 303 |
Rermars = 333 dfSffag Faes EaRTs 93 Remeaass = 3@ afsfafag
FE AN G AR, @M QSRS AfSffang 303 1 wdie S B ARE@S TN
g oM TR AT ACACE |

¥) O YW T Wple, dRedl TS &M FAR QAT (AL 5
T TG TS (AT TV THTR | Q-(IFEMT ¥ '8 I NLIFE FA0 TS
TFFR B T 472 FLRINAL (R GAS (Concept) SGYS F71 T | I 7(F
Q 47 A TSAMB *¥ (word), 41N (Concept) 99 TF (thing) (F (FH{ IF T
BUHZ | @ YR ACS, ¥ 8 TFA VYD FTIF 910G Lo SN TCa M4y | ffsfs
T 0 (g IR0 QTS | G GRAR T (A6 SR LA I O NCEF G130
(Concept) I o= (thought) ARl Fifi 27 | TR @Fell, *1¥ @ IF NGFR @ Ty
T @RIAR S WA @3 fisres fArse fagefs aee @,

fowt a1 o
(Thought or Reference)

2SS 3 e
(Symbol) (Referent)

« fagrs fost a1 ©IR e (Concept) ;| AT 2%, I TN SIfFE TARN
(Linguistic element) 34 @32 73 frymorss fifey fam, @8 wud a@zs Tz |
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fagre Al AT (@, LT 8 IFI W (FIF FIAN FF (73 | ST 8 IS
My TE Fre @ O a1 O 7R @, g, A, I8, J4 TN *w wwE
AR W 2N 9FH O I 4RO & T, 93°[ @ I I ReneTr foa 306
ot | BTEY @, WTEA G Ree T9e AIze @ fagelt qndfesTa s
NS @SS (Semantic triangle) TN sfafos |

1) SR S U’T‘{W'\?@?l qrenfs WWT‘%\TW (Behaviorist view) @<l
2SS TR | 9 TF @ GRS TR SR ‘Language TS ATF (O FACRA |
Y FTE AP IS TR, W @ ARfEfere o a@zm 3@ o7 AffEfen
AEAEE 9d Ry T A | (@W e wd 3ece fofv @ Sfew ww wiee qwa
FAPIGE IR (98 FIFCTR @ BTG ARATFTS A5, Tphoss Toii™
faraa o wioe T (ALl (T

(A4 (Sense) 9qL ST (Reference) :
igfas erEfienm a3t [AfiE ovre 1w 3 I Frend J97e W G TF
e fRraer T wd A SeEsa w91 7 | 9L T Wy el
I TR (T SRS Tt 5 Ft O v @ SIfs TAWAGT I9T[ e @R
TR | W WY SF0 S SR SAMTRCS IOl F=IFES FF S ACAGA 41
Sy AndRETET AT 7% | @ DT GAF AALRBIAE IEEA (@Y
(Sense) €32 BT (Reference) TS ’{'ﬁ? AT qCOCR | B (q, ATH 932
fAererR s @SS ©IF (Reference) @ WY TIT® AT WY s si@
(Reference) (1 sS4l azrs T | Iyfies amdfeans o’ fremifs s o snd
TS AT | 19, A TO)Ih SIfFs Toime @32 feseices ey aga W 1F
@RTAR e SyRe Ao ok ofremft aazs 20

WRWE @14 (Sense) ot [fey offs Semmrmzg veeR oS
TR @R S 7IZS T | @ Ao’ we-sis g (Intra-linguistic
relation) A8 RTasa 303 | @19 @32 B TS Afvem g 7 oo AedfeenTe
AfIBT e T 19¢ g ﬁ’ﬁﬁ WY @3B orEE g 7o (Semantic Structure) T3
AT 3, S TLEF qreh, Rpgwoie Tenfa wifiefrrs smm o f sices-
I | (@S T (Sense-relation-ship)-97 ¥8 RE = eotdt1a Searmoeng
Redreidee (Antony my) TS (Synony my), SPT%®] (Incompatibility), IgNLEFS!
(Polysemy), IS (Homomy my) o weas e W N e F 9
7

LRI SR AT B AASTAR Ao s weifEs AfRfEfes sea
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T4 W | OHEI-ALIED (F@ FONE (TG 8 & FoMF), ¥ I, G,
3197, 3 Ofea o< N WS T T | %Gl NS (4B (Prosodic features)-Ad
IEAGANS O FeofoTAe weda weenn [easy vy | sy wefie &9% (Non
linguistic Context) ®9YE, *%, IIFFIHA, A&IF, Py 1 Tfea seda ova (@I
2fO1q (B 3 1, (T B ared 4o (@ @R e qeidfeem s v

R ; TR FHA 8 TIPES
AE ANRINE VY S HLSHR S WA FACS WY | SIAA T, .
% ¢ qrar o Ay TR i F 100 edeem sy S ALSTEa ST
F) A T TG OrE Ao oG L A R, WAsw, A,
AfEey, 3oz Toniva eFifrae] SRRIF | & &TH W FCET TOIFd 9 (Non
linguistic meaning) TGl BIff% ¢ (Linguistic meaning) $o/@f& A1 A7 F1 TR A1 199
T8 S T S FET 8 TILT 2B 307 | AR T 8 Gore 7t [feg o
@M TR | WA, ke, 2o, W, e, Afta, wgfe Torf My W ¢
TiTeR S | B Wi, ifRey, e, W, e, wegfs, o Tonfn faatrm
AT FG! S AT sjef1 TS FAR A1 | MW OF §IA, ol 8 Hgpfora
A FIW O O IITA I | OIRIG AT ABACSAR SCAGAT 972
I “fafer SR [fey wofte o ANeiE SeR @R | R I
(Conceptual meaning) ®I3%® WY (Connotative meaning), JMI&F WY (Social
meaning), WW"T@ wi¢f (Affective meaning) 8 efSwfers wd (Reflective meaning)-99
(LA 3L BT (Reference)-U (FA TSIRE 7% 14T (AT | TS IR
iR g Mo wree ¢ Rrafis Ttz | AR andfem sl sEs
T TN BT GG A FACNS TOIAS 3w [rafee 2oz | @9 (Context
of Situation) Y92 ©TF (Reference)-49 411 TSIfFs T "@@ Twrzad | afegifra
e @ Resser cva 9 1 AW oA s gyfear e e
A | N e wdfirer ov weifte s et eweE s
03 | Wt f4fy (Selection restriction)-9q JH ﬁ‘f\Tﬂ SIS 2P TG TF |
ARIG! SR IS & (Deep stricture)-43 e RS woifd=r emverg 1< awace |
AN e wd s f[Kfy g3 o 18w v e ewgr wTEfee 2w
AT |

o IR T S (IFS W | ¢ @ q @S o oqrel 7 W
Tl FACS TR O WA TW | IF-CIISIR R 4R ‘T A 7 [afs
TG B AT IR | S ATABAN T -7 TS (IS HEW Qels 75 IwTS!
HICA QT WG | ‘AR SRt otw’, g A rs A’ @ 3 7% ad@nys s
TR I STG° B AR AIfATS AF 798 (W 9 @9 0 71 1 (N0wa
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SRR AW TR AL S AR WEANE FOU SFARA T TR 7 AFCATE
Q N ¢ AR 9L TR Ty Torn, Fors, Brarw Tonfn MRferw sifvrerew
FIT] STATEH | R B AT SN HLTHHA AEME @ qdBe 9 2o wea o1l
Aot | g e e @ AFre TrEs’ W« IftE wed aee =@ A
ferife d Ize T | AMFE AFNIA WA QO T e TS ITHI ATE”
W53 ALY TGIRA FA AR A | Wefie W7 ACETAR TS g e |
@A (@] e WS I I TS @F W WS’ SrerE JATS T f5fA gmw
wd W s e T | g R A S @wie Sreey B arwf qeme
AW, L (7 A TN w5 7wy Wl 99%e 7 | B oram ez onfEH amr
B3 “onf’ e W 87y TCS AR, WK 6 (bullet) TS AT | =7 =l H
R o1 Sffara A AfafFfer Bor Mda warg | wdie sffra- R3S s wd Rdme
e i ot 303 |

ToAfITE TABAR M (A I @, SR & (ORI S S Heonow el
W, TS, STefieeE, Mifte), 3oz Ionfa s (Branches of knowledge)-
93 TRAVS! STAEH | -ATATATS] BT FAITR 917 F6f% 792 o391 Fawe =@
AL B A W dRman aefie faeny fen ) wf|, s,
SIS, ey, 2o TEh s eerd S Aot @ W ewifie 3
18 IdfRmEnR HAfafeses | e o Aewfefes wdr wEseE e
Fadfam (Pure Semantics) 7N IfSfT® T I TNTE W‘fﬂ, T,
AEIeE, WiEe] Tenf R gerd eeifte s 9¢ REye wanare
ey amdfiem (Applied Semantics) A1TH WfsfEe w41 T | fewm qeidwm g3e
e aediws Sor? SR ad STenaR W S |

A srfEE qedRee SRt S (A fF%E F9- G2
TR 94 Tfem | 9d @ orE W onf qediRiem st W | we
WWWWWWWWWW@W ‘Language' M1V
22fire foff wdf wTesa Frs A1 AKE | ARES I wONSAIAAT A
A ST STEsR 4R afsfie T o7 mewfie g @res
T SEfoe ZrEre ¥ AR e AR SEE SR
e YT 4G N R afey e Ftae | vy afed T omeSiana
Fdfimm (At ST o A @R e, eEfkedE T AR
JLACRH YTAITOG (Pragmatics) | ATHINSTG WLF STEAGAT oINS 27 {00 o
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